
En changeant de siècle, Amélie et Mélanie   
rejoint la famille de Lothantique. Un nouveau 
style apparaît… Romantique et féminin. 
Senteurs classiques ou mutines, les collections 
apportent au bien-être une élégance parfumée 
toujours renouvelée.  
Fantaisie et subtilité sont distillées pour le plus 
grand plaisir des sens.

At the turn of the century, Amélie et Mélanie joined 
the family of Lothantique. 
A new style appeared… Romantic and feminine. 
With classic or cheeky scents, our collections o�er 
continual perfumed elegance to enhance the senses. 
Fantasy and subtlety are exuded for the delight of 
the senses.

www.lothantique.com



• Produits fabriqués en France, essentiellement en Provence

• Ingrédients rigoureusement sélectionnés 

• Produits cosmétiques formulés SANS parabens, PEG, silicone,  
   phenoxyethanol…

• Produits finis non testés sur les animaux 

• Parfums créés spécialement pour Lothantique par nos parfumeurs 
   à Grasse et formulés pour minimiser la présence d’allergènes

• Démarche de développement durable : packaging recyclable, 
   utilisation de papier recyclé, fournisseurs de proximité pour  limiter    
   le transport… 

• Ingrédients d’origine bio ou naturelle privilégiés, signalés dans le 
   listing ingrédient ou mis en avant sur le packaging produit

• Indication sur les étuis et étiquettes de la DDM (Date de durabilité 
    minimale) ou du pot ouvert (période pendant laquelle le produit 
    se conserve après ouverture)

Nos engagements
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• Products made in France, mostly in Provence

• Selected ingredients

• Cosmetic products formulated with no parabens, PEG, silicone, 
    phenoxyethanol, etc.

•  Finished product not tested on animals
 
• Fragrances specially created for us by our perfumers in Grasse 
   and created to ensure the lowest presence of allergens

• Environmentally sensitive approach: all packaging can be 
recycled,  recycled paper used, local suppliers preference for 
minimise carbon footprint, etc. 

• Natural and/or organic ingredients preferred, listed 
   on the packaging

• Sell by date indicated on packaging elements

UNDERTAKING



Lexique / Lexicon
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Espace Saint - Pierre 
04310 Peyruis - France
Tél. + 33 (0)4 92 68 60 30 
Fax: + 33 (0)4 92 68 60 33 
info@lothantique.com 
www.lothantique.com

Cosmétiques / Cosmetic

Savon : véritable savon de Marseille enrichi en beurre de karité
Soap: Marseille soap enriched with shea butter

Eau de toilette : concentration plus légère pour parfumer le corps 
d’une fragrance discrète
Eau de toilette: light concentration to perfume the body
with a discreet fragrance

Senteurs pour la maison / Home fragrances
Brume d’oreiller : solution à 50° pour une application sans risque 
sur le linge ou tout autre support
Pillow mist: 50° solution for safe application on textile

Bâtons à parfum : diffusion du parfum par capillarité
Fragrance diffuser: the fragrance seeps up through the woods sticks 
for a continuous diffusion

Bougie parfumée : cire parfumée pour une diffusion lente et continue 
du parfum
Perfumed candle: perfumed wax, for a slow and continuous 
diffusion

Parfum d’ambiance : forte concentration en parfum pour une restitu-
tion optimale. Quelques sprays suffisent pour 
parfumer votre intérieur.
Room spray: highly concentrated in perfume for high quality diffusion. 
A few sprays are enough to scent your home.

Pochette parfumée : pochette papier contenant des petites billes 
parfumées. à laisser diffuser doucement…
Scented envelope: paper envelop consisting with perfumed grains. 
Their fragrance slowly diffuses…



Amélie et Mélanie

Habillée de raphia, Tuléa évoque l’exotisme et le désir d’évasion. 
Le tressage est fait à la main dans un atelier 100% féminin

à Madagascar. Son parfum envoutant de bergamote, 
fleur de frangipanier et lait de coco 

vous guidera jusqu’à ses plages ensoleillées…

Dressed in raffia, Tulea evokes exoticism and the desire to escape. 
The braiding is handmade in a 100% female workshop in Madagascar. 
Its enchanting scent of bergamot, frangipani flower and coconut milk 

will guide you to its sunny beaches…

Tuléa
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1 – Brume d'oreiller
PILLOW MIST
———
100 ml 
RÉF. TULBR10

2 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
200 g
RÉF. TULBG20

3 – Parfum d'ambiance
ROOM SPRAY
———
100 ml 
RÉF. TULPA10

4 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
500 ml
RÉF. TULBT50

5 – Bâtons à parfum XL 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
2,8 L
RÉF. TULBTXL
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Amélie et Mélanie

Bougies dorées
Habillées pour une soirée chic avec pour dress code « Blanc & Or », 
les bougies dorées d’Amélie et Mélanie apporteront un peu de magie 

et illumineront votre intérieur.
Pétales envoutants, Zeste de bergamote, Pause sous le �guier, 

Or, myrrhe & encens, Fleur & graine célestes, �éia, sauge & lin… 
des parfums comme une signature.…

Dressed for a chic evening with the dress code «White & Gold», 
the Amélie et Mélanie’s gold candles will bring a little magic 

and will illuminate your interior.
Enchanting petals, Bergamot zest, Rest under the �g tree, 

Gold, myrrh & incense, Celestial �ower & seed, �eia, sage & linen… 
perfumes as a signature.Or, myrrhe & encens 
Gold, myrrh & incense
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1 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE

6 senteurs
6 fragrances
———
160g

Fleur & graine célestes

Zeste de bergamote

Pétales envoûtants

Or, myrrhe & encens

Théia, sauge & lin

Pause sous le figuier
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Amélie et Mélanie

Après le coucher du Soleil, telle une étoile dans le ciel, 
la collection Vénus illuminera votre intérieur 
de ses re�ets chatoyants. 
Son parfum d’orange, orchidée et musc 
vous enveloppera alors de toute sa douceur…

A�er sunset, like a star in the sky, 
the Venus collection will illuminate 
your interior with its shimmering re�ections. 
Its scent of orange, orchid and musk 
will envelop you with all its sweetness…

Vénus
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1 – Eau de toilette 85°
EAU DE TOILETTE
———
100 ml
RÉF. VENET10

2 – Brume d'oreiller
PILLOW MIST
———
100 ml 
RÉF. VENBR10

3 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
150 g

RÉF. VENBG15

4 – Parfum d'ambiance
ROOM SPRAY
———
100 ml 
RÉF. VENPA10

5 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
200 ml

RÉF. VENBT20 

6 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
500 ml

RÉF. VENBT50 

1

Espace Saint - Pierre 
04310 Peyruis - France
Tél. + 33 (0)4 92 68 60 30 
Fax: + 33 (0)4 92 68 60 33
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Amélie et Mélanie

Lune
Quand la nuit s’installe, elle sort de l’ombre parée de 
son plus bel habit. Dans sa robe immaculée aux douces 
notes �euries, la pivoine et la rose valsent ensemble. 
Scintillante, on ne voit qu’elle au clair de lune…

When the night sets in, she comes out of the shadow adorned 
with her most beautiful gown. In her immaculate dress 
with sweet �owery notes, peony and rose waltz together. 
Shimmering, we only see her in the moonlight...
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1 – Eau de toilette 85°
EAU DE TOILETTE
———
100 ml
RÉF. LUNEET10

2 – Brume d'oreiller
PILLOW MIST
———
100 ml 
RÉF. LUNEBR10

3 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
150 g
RÉF. LUNEBG15

4 – Parfum d'ambiance
ROOM SPRAY
———
100 ml 
RÉF. LUNEPA10

5 – Bâtons à parfum
FRAGRANCE DIFFUSER
———
200 ml

RÉF. LUNEBT20 

6 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
500 ml
RÉF. LUNEBT50

7 – Recharge 
Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER

REFILL
———
500 ml

RÉF. LUNERB50 

1
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Poppy

Peony

Musk
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Amélie et Mélanie

Ce parfum délicat de badiane, 
�eurs blanches et vétiver réchau�era 
vos sens, tel un rayon de soleil dans 
tout votre intérieur…

�is delicate scent of star anise, 
white �owers and vetiver will warm 
your senses, like a ray of sunshine 
spilling into your room...

SoleilSoleilSoleil
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1 – Eau de toilette 85°
EAU DE TOILETTE
———
100 ml
RÉF. SOLET10

2 – Brume d'oreiller
PILLOW MIST
———
100 ml 
RÉF. SOLBR10

3 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
150 g

RÉF. SOLBG15

4 – Parfum d'ambiance
ROOM SPRAY
———
100 ml 
RÉF. SOLPA10

5 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
500 ml

RÉF. SOLBT50 

6 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
200 ml
RÉF. SOLBT20 

7 – Recharge bâtons à 
parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER

REFILL
———
500 ml

RÉF. SOLRB50 

1

Espace Saint - Pierre 
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Vetiver
Vetiver

Fleurs blanches
White flowers

Badiane
Star anise
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GIVRE BLANC porte la promesse 
d'une belle journée d'hiver comme un éclat de givre 
dessiné au carreau de la fenêtre. Ici, l'épice et le bois 
se marient sur un lit floral poudré. 
Habillée d'une écharpe de fourrure, cette collection
 joue les belles des neiges chics et sensuelles.

GIVRE BLANC carries the promise 
of a beautiful winter day like frost 
appearing on a window pane. 
Here, spice and wood blend on a powdery floral bed. 
Wearing a fur scarf, this collection plays 
the Snow Beauty, chic and sensual.

Amélie et Mélanie
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1– Eau de toilette 
85 ° 
———
100 ml
Réf. GIBET10

2  – Brume 
d’oreiller 
PILLOW MIST
———
100 ml 
Réf. GIBBR10

3 – Pochette parfu-
mée
SCENTED ENVELOPE
———
Réf. GIBPOCH
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4  – Bougie 
parfumée

SCENTED CANDLE
———
200 g

Réf. GIBBG20

5 – Parfum 
d’ambiance
ROOM SPRAY

———
100 ml

Réf. GIBPA10

4

5



po
ur

 la
 m

ai
so

n
FO

R 
YO

U
R 

H
O

M
E

Senteurs
SCENTS
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www.lothantique.com

Pyramide
olfactive

OLFACTORY 
PYRAMID
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6 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
400 ml
Réf. GIBBT40

7 –   Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 

Réf. GIBRB50

6

7



Amélie et MélanieAmélie et Mélanie

Un rendez-vous sous la voûte céleste…
Instant paisible, parfumé
 d’un subtil mélange de roses, 
poivre rose et musc noir…

A rendez-vous under the night sky…
Peaceful moment, scented by a subtle mix of roses,
 pink pepper and black musk…
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1– Eau de toilette 85 ° 
———
100 ml

RÉF. TDEET10

2 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
200 g
RÉF. TDEBG20

3 – Pochette parfumée
SCENTED ENVELOPE
———
RÉF. TDEPOCH
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3

Senteurs
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4 – Brume d’oreiller 
PILLOW MIST

———
100 ml 

RÉF. TDEBR10

5 – Parfum d’ambiance 
ROOM SPRAY

———
100 ml

RÉF. TDEPA10

4
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6 –   Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 
RÉF. TDERB50

7 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
400 ml
RÉF. TDEBT40

6

Espace Saint - Pierre 
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Au crépuscule…
C’est un moment extraordinaire où arrive, comme par magie, 
le souffle d’un parfum mystérieusement envoûtant. 
Vous sentez une ivresse attiser vos sens, alors qu’ELLE paraît, 
au cœur de la nuit, éclatante et lumineuse dans la beauté 
de son seul désir.Ornée d’un habit scintillant, son parfum 
est un cocktail étonnant de rose et de patchouli…

It is an extraordinary moment when, as if by magic, 
the hint of a mysteriously enchanting fragrance envelops you. 
An excitement stirs your senses, then as SHE appears,
in the dead of the night, glowing and luminous.
Adorned in a sparkling dress, her perfume is 
an amazing cocktail of rose and patchouli…

Amélie et Mélanie
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Eau de toilette

Senteurs
SCENTS

2

1–  – Eau de toilette 
85 ° 
———
100 ml
Réf. MDIET10

2 – Brume 
d’oreiller 
PILLOW MIST
———
100 ml 
Réf. MDIBR10
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Senteurs
SCENTS

3 – Bougie 
parfumée

SCENTED CANDLE
———
200 g

Réf. MDIBG20

4 – Parfum
d’ambiance 
ROOM SPRAY

———
100 ml

Réf. MDIPA10

3



po
ur

 la
 m

ai
so

n
FO

R 
YO

U
R 

H
O

M
E

Senteurs
SCENTS

Espace Saint - Pierre 
04310 Peyruis - France
Tél. + 33 (0)4 92 68 60 30 
Fax: + 33 (0)4 92 68 60 33
info@lothantique.com 
www.lothantique.com Ph

ot
og

ra
ph

ie
s 

: F
.X

. E
m

er
y 

– 
Im

pr
im

é 
pa

r 
: M

ex
ic

hr
om

e 
Im

pr
es

si
on

s 
, A

lp
es

 d
e 

H
au

te
-P

ro
ve

nc
e.

 - 
Ph

ot
og

ra
ph

ie
s 

no
n 

co
nt

ra
ct

ue
lle

s.
	

	
   

5  –  Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
400 ml
Réf. MDIBT40

6  –  Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER 
REFILL
———
500 ml 
Réf. MDIRB50

5
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5



Amélie et Mélanie

Note marine
et rubans bleus
invitent aux rêves
parfumés du 
grand large.

Note marine and blue ribbons invite 
dreams of the perfumed deep sea.
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Savon
SOAP

1

3

4

2

1 – Savon escargot 
 SEA SNAIL SOAP
———
125 g	
RÉF. JMSESC

2 – Savon étoile
de mer
STAR SOAP
———
25 g
RÉF. JMSE25

3 – Sachet savons
invités
GUEST SOAPS BAG
———
2 x 25 g
RÉF. JMSASV

4 – Eau de toilette 85 ° 
———
100 ml
RÉF. JMEDT1
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5 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE

———
140 g

RÉF. JMBOVE

6 – Brume d’oreiller 
PILLOW MIST

———
100 ml 

RÉF. JMBO10

7 – Parfum d’ambiance
ROOM SPRAY

———
100 ml

RÉF. JMPAG1
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8 – Pochette parfumée
SCENTED ENVELOPE
———

RÉF. JMPOCH

9 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
300 ml

RÉF. JMBT30

10 – Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 

RÉF. JMRB50

8

10

Espace Saint - Pierre 
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Pyramide
olfactive

OLFACTORY 
PYRAMID
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Amélie et Mélanie

Une note au 
charme musqué 
qui invite
 à d’affectueuses 
déclarations.
A hint of charming 
musk invites 
soft whispers.
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SOAPS

1 – Savon cœur 100 g
HEART SOAP
———
100 g	
RÉF. PZSVC1

2 – Savon cœur
vrac 10 g
HEART SOAP
———
10 g	
RÉF. PZSV10

3 – Sachet
savons invités
GUEST SOAPS SACHET
———
RÉF. PZSASV

4 – Eau de toilette 85 ° 
———
100 ml
Réf. PZEDT1

1

3

2

4

Eau de toilette
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5 – Brume d’oreiller 
PILLOW MIST

———
100 ml 

RÉF. PZBO10

6 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE

———
140 g

Réf. PZBOVE

 
7 – Parfum d’ambiance

ROOM SPRAY
———
100 ml

RÉF. PZPAG1
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8 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
300 ml
RÉF. PZBT30

9 – Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 

RÉF. PZRB50

9

8



Amélie et Mélanie

Un ange passe et aussitôt 
l'atmosphère s'habille  
d'une évanescence vanillée 
soulignée d'un soupçon 
de patchouli. 
Ainsi, le temps apaisé 
nous enveloppe 
d'une sensuelle paresse.

An angel appears and instantly 
the atmosphere is adorned with 
a vanilla evanescence denoting 
and a touch of patchouli.  
Instantly a calming moment 
captivates, enveloping 
one in a sensual embrace.
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Savons
SOAPS

4

2

3

1 – Savon Anges 100 g
ANGELS SOAP
———
100 g	

RÉF. RASA10

2 – Savon Anges 25 g
ANGELS SOAP
———
25 g	

RÉF. RASV25

3 – Sachet
savons invités
GUEST SOAPS SACHET
———
2 x 25 g

RÉF. RASASV

4 – Eau de toilette 85 ° 
———
100 ml
RÉF. RAEDT1
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5 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE

———
140 g

RÉF.RABOVE

6 – Brume d’oreiller 
PILLOW MIST

———
100 ml 

RÉF. RABO10

7– Parfum d’ambiance
ROOM SPRAY

———
100 ml

RÉF. RAPAG1
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8 – Pochette parfumée
SCENTED ENVELOPE
———
RÉF. RAPOCH

9 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
300 ml
RÉF. RABT30

10 –   Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 
RÉF. RARB50

8

10

9



Amélie et Mélanie

Une note fraîche et chic 
dans un esprit très blanc 
donne à l'atmosphère 
une pure élégance. 
Deux doigts de noblesse, 
une touche de raffinement 
pour une gamme 
toute en nuance.

A fresh and stylish note gives
the atmosphere a pure elegance.
Touches of nobility and
refinement for a collection
in shades of white. 
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1 – Savon coussin 100 g
PILLOW SOAP
———
100 g	
RÉF.LBSVC1

2 – Savon coussin 25 g
PILLOW SOAP
———
25 g	
RÉF. LBSV25

3 – Sachet
savons invités
GUEST SOAPS SACHET
———
RÉF. LBSASV

4 – Eau de toilette 85 ° 
———
100 ml
RÉF. LBEDT1
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PILLOW MIST
———
100 ml 

RÉF. LBBO10

6 – Parfum d’ambiance
ROOM SPRAY

———
100 ml

RÉF. LBPAG1
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7 – Bougie parfumée
SCENTED CANDLE
———
140 g

RÉF.LBBOVE

8 – Pochette parfumée
SCENTED ENVELOPE
———
RÉF. LBPOCH

9 – Bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER
———
300 ml
RÉF. LBBT30

10 – Recharge 
bâtons à parfum 
FRAGRANCE DIFFUSER REFILL
———
500 ml 
RÉF. LBRB50

7

8

9
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Amélie et Mélanie

LES GRANDS BÂTONS XL !
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Givre blanc
———

Réf. GIBBTXL

La tête dans les étoiles
———
Réf. TDEBTXL

Au crépuscule
———
Réf. MDIBTXL



Meubles, signalétique
et accessoires

Display, identifying and accessories



2 – Podium
———
Réf. PRESLBC

M
eu

bl
e

D
IS

PL
AY

1

1 – Meuble présentoir 
display

Dim. 211 x 97 x 46 cm
———

Réf. NEWMEULOT

2



3 – Chevalet
———

Réf. CHEVALETLO

4 – Sacs boutique
boutique bags

———
GM - Réf. SACLOGM

MM - Réf. SACPAP
PM - Réf. SACLOPM

Si
gn
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ue
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EN

TI
FY

IN
G

4

3

5 – Petit coffret
cadeau vide

empty small gift box
Dim. 19,5 cm x 16,5 cm x 7,5 cm

Réf. COKALOPM

6  – Coffret cadeau 
vide

empty gift box
Dim. 25,5 x 25,5 x 8 cm

———
Réf. COKALO

5

6
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7 – Cloche en verrre 
Glass cap
———
Réf.CLOCHE

8 – Touche à parfum
Perfume paper
———
Réf. TOUPAL
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11  – 8 rotins
28 cm x 6 mm
NATUREL (OU NOIR*) 
natural (or black*) sticks refill
———
Réf. LORB28
*Réf. LORB28N
(pour bâtons éphémères)

12 – 6 rotins 
55 cm x 10mm
NATUREL (OU NOIR*) 
natural (or black*) sticks refill
———
Réf. LORB55
*Réf. LORB55N
(pour bâtons XL)

13 – 18 rotins  NATUREL 
26 cm x 3 mm
natural sticks refill
———
Réf. AMRB26
(pour bâtons GIB - MDI -TDE 
JM - PZ- LB - RA)

14– 14 rotins NOIR 
30 cm x 3,5 mm
black sticks refill
———
Réf. LORB30N
(pour bâtons 200 ml LUNE et 
SOLEIL)

9  – 18 rotins 
23 cm x 3 mm

NATUREL (OU NOIR*) 
natural (or black*) sticks refill

———
Réf. LORB23 

*Réf. LORB23N
(pour bâtons Lothantique)

10  – 14 rotins 
40 cm x 4 mm

NATUREL (OU NOIR*) 
natural (or black*) sticks refill

———
Réf. AMRB40

*Réf. LORB40N
(pour bâton 500 ml  LUNE et 

SOLEIL

9 -10-11-12-13-14

Recharges Rotins
STICKS REFILL

7

8


